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ТЕРМІН «ДИТИНА» 

В ТЕРМІНОЛОГІЇ СІМЕЙНОГО ПРАВА: 
ПАРАДИГМАЛЬНИЙ ВИМІР

Us, Hanna / Ус, Ганна 
Харківський національний університет ім. В. Н. Каразіна

м. Харків, Україна
Ukraine

Правнича термінологія характеризується відкритістю термінологіч-
них полів. Особливо це стосується галузей права, які сьогодні пере-
бувають на стадії активного формування. До таких належить термі-
нологія сімейного права (далі – ТСМ), що до сьогодні ще не стала 
об’єктом спеціального аналізу в українському мовознавстві. У роз-
відці ставимо за мету розглянути термін «дитина», визначивши се-
мантичний обсяг відповідного поняття та схарактеризувавши його гі-
перо-гіпонімічні зв’язки як показник системності ТСМ. Матеріалом 
дослідження слугує чинний Сімейний кодекс України, ЗУ «Про гро-
мадянство України», ЗУ «Про державну допомогу сім’ям з дітьми», 
ЗУ «Про охорону дитинства», а також сучасні юридичні словники.

Будь-яка терміносистема права має у своєму складі ядерні тер-
міни, навколо яких групуються назви основних понять відповідної 
галузі. Досліджувана галузь права регулює сімейні відносини, тому 
ядерними є терміноодиниці, що позначають учасників сімейних від-
носин, до яких, згідно зі статтею 2 СКУ, належать: подружжя, бать-

ки, діти, усиновлювач, усиновлений, мати, батько, рідні брати та 
сестри, баба, дід, прабаба, прадід, внуки, правнуки, мачуха, вітчим, 
пасинок, падчерка, інші члени сім’ї [8]. Це особи прямої лінії спорід-
неності, що походять один від одного [7]. На жаль, відповідні тер-
міни в сучасному сімейному праві не уніфіковано, що, стосується, 
зокрема, і терміна «дитина».

У статті 6 СКУ визначення терміна «дитина» має описовий ха-
рактер: «1. Правовий статус дитини має особа до досягнення нею 
повноліття. 2. Малолітньою вважається дитина до досягнення нею 
чотирнадцяти років. Неповнолітньою вважається дитина у віці від 
чотирнадцяти до вісімнадцяти років» [8]. Дефініція містить родо-
ву ознаку  ҅особа ҆ і видову, диференційну – «вік до 18 років», реле-
вантну для тлумачень цього терміна в інших нормативно-правових 
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актах: «особа віком до 18 років» (ЗУ «Про громадянство України» 
[3]); «особа віком до 18 років (повноліття), якщо згідно з законом 
вона не набуває прав повнолітньої раніше» (ЗУ «Про державну допо-
могу сім’ям з дітьми» [4], ЗУ «Про охорону дитинства» [5]). Схоже 
тлумачення фіксує Великий юридичний енциклопедичний словник 
(далі – ВЮЕС): дитина – «кожна людська істота до досягнення нею 
18-річного віку, якщо за законом, застосовуваним до неї, повноліття 
не настає раніше» [1, с. 196], в якому виокремлено ознаку ҅людська 
істота҆, хоча, на наш погляд, більш коректним було б виділити  сему 
ʽособаʼ. 

Отже, законодавчі та лексикографічні джерела пропонують ро-
зуміти термін «дитина» як «особу» чи «людську істоту», яка не до-
сягла повноліття, тобто головним елементом для диференціації цього 
поняття є вікова межа. Вважаємо, що вищезазначені дефініції термі-
на «дитина» не повною мірою окреслюють відповідне юридичне по-
няття, що належить до терміногрупи «Члени сім’ї» ТСМ. Ця непов-
нота виявляється в тому, що у визначенні взагалі не встановлюється, 
ким є дитина щодо своїх батьків. Разом із тим стаття 121 чинного 
СКУ визначає: «1. Права та обов’язки матері, батька і дитини ґрунту-
ються на походженні дитини від них, засвідченому органом держав-
ної реєстрації актів цивільного стану...» [8]. Порівняймо визначення 
терміна батьки: «особи (батько і мати), які записані в книзі реєстра-

ції народжень такими по відношенню до конкретної дитини. Права 
та обов’язки батьків ґрунтуються на походженні дитини від них, 
засвідченому державним органом реєстрації актів цивільного ста-

ну» [2, с. 72]. Оскільки одним із принципів упорядкованості термі-
носистеми є поняттєва симетрія, дефініція терміна «дитина» має за-
кріплювати ознаку сімейної спорідненості – відношення особи до її 
батьків чи усиновлювачів.

Термін «дитина» як один із ядерних у ТСМ утворює парадиг-
му родо-видових відношень. Уявлення про ці системні зв’язки можна 
сформувати на підставі аналізу термінології, представленої в чинно-
му СКУ, науково-практичних коментарях до СКУ, законах України та 
спеціальній юридичній літературі. Термін «дитина» утворює ряди 
гіпонімів за такими видовими ознаками, що в різних площинах ха-
рактеризують правовий статус дитини:

 – вік: малолітня дитина – малолітні непрацездатні діти; не-

повнолітня дитина – неповнолітні непрацездатні діти; 
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 – фізичний стан: дитина з інвалідністю (раніше дитина-ін-

валід); 
 – наявність / відсутність батьківського піклування: ди-

тина-сирота – соціальні сироти, біологічні сироти; діти, 
позбавлені батьківського піклування; дитина, розлучена з 
сім’єю; дитина, яка перебуває у складних життєвих обста-

винах; дитина, яка потребує додаткового захисту; діти, які 
потребують тимчасового захисту, дитина-біженець; без-

притульні діти;
 – народження: новонароджена дитина – новонароджене маля 

(пропонований у зв’язку з узаконенням сурогатного материн-
ства) [6, с. 54, 56]; 

 – кровне споріднення: спільні діти – біологічні діти, позаш-

любні діти («діти, які народилися у батьків, що не перебува-

ють між собою у шлюбі»);
 – соціальне споріднення: усиновлена дитина (усиновлені); 

прийомні діти; діти, над якими встановлюється опіка, піклу-

вання; діти-вихованці;
 – набуття / не набуття громадянства: дитина, яка є грома-

дянином України (дитина-громадянин України), дитина, яка 
є іноземцем, дитина, яка є особою без громадянства. 

На прикладі встановлених гіперо-гіпонімічних відношень терміна 
«дитина» можна стверджувати, що видові поняття дають змогу ок-
реслити різні правові статуси дитини або її права та обов’язки. Окрім 
того, на підставі проведеного аналізу постулюємо те, що значну кіль-
кість терміноназв відповідних понять фіксує чинний СКУ та закони 
України, науково-практичні коментарі та фахові словники, і лише дея-
кі гіпоніми (новонароджена дитина, новонароджене маля) зафіксова-
ні наразі у наукових працях юридичного спрямування. 

Родо-видові відношення терміна «дитина» дають змогу гово-
рити про активний розвиток ТСМ та потребу кодифікації термінів сі-
мейного права. Разом із тим актуальною лишається проблема семан-
тичної недосконалості ядерних термінів права ТСМ, що виявляється 
в дефініціях, тобто зафіксовані визначення не дають змоги встановити 
чітко поняттєвий обсяг терміна, що породжує колізійність у правоза-
стосовній практиці. Кодифікаційний процес у термінології сімейного 
права характеризується двовимірністю: з одного боку, терміни фіксо-
вані на законодавчому рівні та в загальних юридичних енциклопедіях і 
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словниках; з другого боку, великий шар термінів некодифікований або 
дефініювання пропонується на підставі пропозицій у наукових дослі-
дженнях.
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